WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD
AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION
READ, UNDERSTAND, and FOLLOW these instructions before installing the equipment.
LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE CES DIRECTIVES AVANT D’INSTALLER  L’ÉQUIPEMENT.

WARNINGEN
Disconnect the Electrical supply power at the service panel (fuse or circuit breaker box). Failure to do so could result in serious injury or death. Only qualified electricians should install this fixture and the installation MUST conform to the Canadian Electrical Code Part I and all local codes and ordinances.

Ensure that only proper tools, materials, and equipment are used to complete the installation before attempting the installation.
FR
Débranchez l'alimentation électrique au panneau de service (fusibles ou disjoncteurs). Ne pas le faire pourrait entraîner des blessures graves ou la mort. Seul un électricien qualifié doit installer cet appareil et l'installation doit être conforme à la partie 1 du Code canadien de l’électricité et à tous les codes et règlements locaux.

Assurez-vous que seuls les outils, les matériaux et l'équipement appropriés sont utilisés avant de tenter l'installation





SAFETY
When using electrical equipment, basic safety precautions should always be followed including the following:


· Do not let power cords touch hot surfaces.
· Do not mount near gas or electric heaters.
· Equipment should be mounted in locations and at heights where unauthorized personnel will not readily subject it to tampering.
· Do not use this equipment for anything other than its intended purpose.
· Servicing this equipment should be performed by qualified service personnel.
· Save these instructions for future reference.
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SÉCURITÉ
Il faut toujours prendre des précautions de base lors de l’utilisation de l’équipement électrique :

· Évitez que les cordons d'alimentation entrent en contact avec des surfaces chaudes.
· N’installez pas l’appareil à proximité d’appareils au gaz ou de radiateurs électriques.
· L'équipement doit être installé là où des personnes non autorisées ne seront pas en mesure d’y accéder ou de l’altérer.
· Ne vous servez pas de cet équipement à d’autres fins que celles pour lesquelles il est conçu.
· L’entretien de cet équipement doit être confié à du personnel qualifié.
· Conservez ces directives aux fins de référence.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS / DIRECTIVES D’INSTALLATION 

RAB DESIGN LIGHTING INC.	www.rabdesign.ca	MODÈLE: GFL-LED 
INSTALLATION – JUNCTION BOX MOUNTING


Supply wire: Min 70°C when connecting wire leads in junction box Min 105°C when connecting wire leads inside the fixture.
1. Attach fixture to outdoor junction box cover.
2. Attach the cover and fixture to the box making sure that all wires are contained inside the box and that the cover is properly sealed to prevent entrance of moisture.
3. In order to comply with established electrical code, the installer must seal the area around the mounting plate and the wall with silicone sealant to provide a watertight seal. 


INSTALLATION – BOÎTE DE JONCTION


Fil d'alimentation : Résistance minimum à 70 °C lors du branchement dans la boîte de jonction et à 105 °C lors du branchement dans le luminaire.
1. Fixez le luminaire au couvercle de la boîte de jonction extérieure.
2. Fixez ensuite le couvercle et le luminaire à la boîte en vous assurant que tous les fils sont bien à l'intérieur de la boîte et que le couvercle est hermétiquement fermé pour éviter toute pénétration d'humidité.
3.  Pour se conformer aux exigences du Code de l'électricité, l'installateur doit sceller le pourtour de la plaque de montage au moyen d'un produit d'étanchéité à la silicone.





MOUNTING:


Option A: Swivel Knuckle, Fig.1
1. Make wire connection with supply wires in a waterproof junction box  
2. Rotate fixture in horizontal plane to desired area to be illuminated.
3. Ensure that fixture is wall mounted at minimum 4’ above ground.


MONTAGE :

Option A : Joint d'articulation pivotant, Fig.1
1. Faites les branchements avec les fils d'alimentation dans une boîte de jonction étanche.  
2. Faites pivoter le luminaire à l'horizontale pour éclairer la zone souhaitée.
3. Assurez-vous que le luminaire est installé à au moins 1,2 m (4 pi) du sol.
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                                           Fig.1 – GFL-LED

     

















 

WARNING:

1. This product contains chemicals known to the state of California to cause cancer, birth defects, and/or other reproductive harm, thoroughly wash hands after installing, handling, cleaning or otherwise touching this product.
2. This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards involved.
3. Fixtures are available in 120 to 277 volt input (not for connection to a voltage above 240Vac in Canada). Please verify before wiring fixture to field wires


MISE EN GARDE :

1. Ce produit contient des agents chimiques connus dans l'État de la Californie pour causer le cancer et des malformations congénitales ou autres dommages au fœtus. Lavez-vous soigneusement les mains après avoir installé, manipulé, nettoyé ou touché à ce produit.
2. Ce produit doit être installé conformément au code d'installation applicable, par une personne familiarisée avec la fabrication et le fonctionnement du produit, et avec les dangers inhérents.
3. Le luminaire est compatible avec une tension d'entrée de e120 à 277 volts (au Canada, il ne doit pas être raccordé à une tension supérieure à 240 V c.a.). Veuillez donc vérifier avant de brancher le luminaire aux fils d'alimentation sur place.





ADDITIONAL SAFETY PRECAUTIONS:

1. Fixture is for outdoor use and should not be used in areas of limited ventilation or high-ambient temperature.
2. All work must be done by a qualified electrician.
3. Fixture should be ceiling mounted or wall mounted. 
4. Fixture should be located at least 12” away from any combustible materials. 
5. Fixture should not be recessed. 


MESURES DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES :

1. Ce luminaire pour l'extérieur ne doit pas être utilisé dans les endroits où la ventilation est limitée ou les températures ambiantes sont élevées.
2. L'installation doit être exécutée par un électricien compétent.
3. Le luminaire doit être installé au plafond ou au mur. 
4. Il doit en outre être situé à au moins 30 cm (12 po) de tout matériau combustible 
5. Le luminaire ne doit pas être encastré.
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